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AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE SYRIAN ARAB REPUBLIC
' AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF BELARUS
ON
TRADE, ECONOMIC AND TECHNICAL CO-OPERATION

The Government of the Syrian Arab Republic and the Government of
the Republic of Belarus hereinafler referred to as “ the Contracting
Parties”,

Desiring to promote and develop trade, economic and technical co-
operation between their countries on the basis of equality and reciprocal
benefit, '

Have agreed as follows:
ARTICLE -1-

The Contracting Parties shall take the necessary measures to
facilitate, develop and encourage the commercial exchanges, the economic
and technical co-operation between their countries in accordance with the
laws and regulations of their countries; taking into consideration the
economic and technical potentialities and the needs of their countries.

The Contracting Parties shall support and extend the co-operation
between them in the fields of power, irrigation, agriculture, industry,
transport, oil, building, construction, trade and other fields of mutual
interest.

ARTICLE -2-

The economic and technical co-operation between the countries of
the Contracting Parties shall include in particular the following forms and
means of co-operation:

— provision of technical assistance for the investment projects by
making exploration work, preparing designs and technical and

|



economic studies supplying equipment and materials and deputing
the experts,

— transfer of technology and know-how,

—  establishment of joint ventures;

—  co-operation among the organizations and companies_ for jop}t
execution of the projects in the countries of the Contracting Parties

or in third countries.

ARTICLE -3-

The Contracting Parties shall grant each other the most - favoured -
nation treatment regarding:

customs duties applied to imports or exports;

rules and administrative procedures upon customs clearance of
goods originating from the country of either Contracting Party and
exported directly to the country of the other Contracting Party.

ARTICLE -4-

The provisions of the Article 3 of this Agreement shall not be applied to:

- privilege_§ and _facilities provided by either of the Contracting Parties
to the neighbouring countries with the aim of facilitating border trade;

—privileges and facilities resulting from the effective or possible

participatiop of either Contracting Party in a common market
customs umon and/or free trade area; ,

— privileges which the Syrian Arab Republic granted or n

ay grant in
the future to one or more of the Arab Countries; e

— Privileges which eit.her of the Contracting Parties granted or shall
grant to any developing country under international agreements.




ARTICLE-S-

Import and export of goods and services shall be effected on the basis
of contracts to be concluded among the natural and juridical persons of the
countries of the Contracting Parties at market prices in accordance with
the laws and regulations of each country and international trade practices.

The Contracting Parties shall not be responsible for liabilities of
natural or juridical persons.

ARTICLE-6-

Payments between the countries of the Contracting Parties which
result from the exchange of goods and services shall be effected in freely
convertible currencies in accordance with the laws and regulations of the
countries of the Contracting Parties.

ARTICLE-7-

The Contracting Parties shall grant within the framework of the laws
and regulations in force in their countries import and export licences
relating to the goods directly delivered from the country of one of the
Contracting Parties to the country of the other Contracting Party whenever
such licenses are necessary.

ARTICLE-8-

The goods imported from either of the countries of the Contracting
Parties into the country of the other Contracting Party can not be re-
exported to a third country without a prior written consent by the
competent authorities of the exporting country.

ARTICLE-9-
The country of origin shall be deemed to be the country where a

product was manufactured, produced, or underwent its sufficient
processing.

The Contracting Parties reserve the night to subject the importation of
any goods to the submission of certificates of origin.



ARTICLE-10-

The Contracting Parties shall facilitate and promote the participation
of each Contracting Party and its companies in the international exhibitions
and fairs held by them as well as national exhibitions held on the territory

of the country of either Contracting Party.
ARTICLE-11-

1. Within the framework of the legislation in their countries, the
Contracting Parties shall exempt from customs duties and taxes
upon customs clearance the samples and advertising comodities
necessary for obtaining order ; Fand for commercial advertising.

2 . The temporary entry system shall be applied to the below mentioned
commodities and goods:

—  tools and other commodities imported for the purposes of
assembly and completion;

- commodities which shall be sent for experiments, tests or repair;

—  goods and  commodities which shall be displayed in the
permanent and temporary exhibitions;

—  marked packaging commodities imported for the purposes of
filling and packing as well as packaging commodities which
must be exited after the expiration of a certain period of time.

The goods and commodities stated in paragraph 2 of this Article can
be either re-exported after the expiration of the specified period for
importation of the temporary entiry state or can be put into the local
consumption after obtaining the necessary import licences and the payment
of the charges if the laws and regulations of the countries of the
- Contracting Parties allow.

ARTICLE-12-

Within the framework of the present Agreement, the Contracting
Parties shall form a Syrian-Belarusian Committee for Trade, Economic and
Technical co-operation to be named the Joint Committee and its main
tasks shall be determined in the following manner:




—  to follow up the execution of the present Agreement as well as
protocols and arrangements to be signed between the countries
of the Contracting Parties within the framework of this
Agreement, and to propose the recommendations and the
decisions aiming at their successful execution,

—  to examine and determine the new potentialities, trends and
ways in order to develop the trade, economic and technical
relations between the countries of the Contracting Parties and to
prepare the appropriate proposals and programs at their
achievement for the approval by the Contracting Parties;

—  to facilitate the exchange of information and documents and fo
organize bilateral consultations on trade, economic and technical
co-operation as well as other matters of mutual interest.

ARTICLE-13-

The Joint Committee shall meet alternately in Damascus or in Minsk
on dates to be mutually agreed upon.

The Joint Committee can form sub-committees and working groups
in order to fulfill specific duties; the agreed minutes of the said sub-
committees and working groups shall be subject to the approval of the
Joint Committee.

The decisions and recommendations taken by the Joint Committee
shall be put into force after the consent of the competent authorities of
each country of the Contracting Parties.

ARTICLE-14-

This Agreement shall enter into force from the date of the exchange
of notes which notify the completion of the necessary internal procedures
in accordance with the legislation applicable in the countries of the
Contracting Parties.

This Agreement shall be valid for a period of five years tobe
renewed automatically for further periods of one year each, unless either of
the Contracting Parties presents a note notifying its interest in the
termination of this Agreement in three months prior to its date of expiry.




The provisions of this Agreement shall remain valid after its
termination, with regard to the contracts concluded and payments
arrangements resulted within its validity period, until all these contracts
and arrangements being fully executed.

Done at Damascus on 11/3/1998 in two original copies in the
Arabic, Russian and English languages, all texts being equally authentic. In
case of any divergency in interpretation, the English text shall prevail.

FOR FOR
THE GOVERNMENT OF THE THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF BELARUS SYRIAN ARAB' EPUw
@i @?Z 77 .r( rLer Z




